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Der Naturspielplatz im australischen Kingston 
Park, nahe der Stadt Adelaide gelegen, ist 
vor allem für größere Kinder und Jugendliche 
interessant. Der Kletterwald mit Aussichtsturm 
bietet zahlreiche Herausforderungen, bei denen 
der Gleichgewichtssinn und die eigene Einschät-
zung erfahren und geübt werden können.

The nature playground in Kingston Park, near 
the city of Adelaide, Australia, is particularly 
interesting for older children and young people. 
The Climbing Forest with its watch tower offers 
numerous challenges where children can expe-
rience and practise their sense of balance and 
judgement.

Größe/ Size: 250 m2 
Eröffnung/ Grand Opening: 2021

KINGSTON PARK 
ADELAIDE, 
AUSTRALIEN/ AUSTRALIA
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Am Ufer des East Okoboji Lake im Norden  
Iowas gelegen, zollt unsere „Minnie Queen“ der Rolle 
des historischen Ausflugsschiffs in der Gemeinde 
Tribut. Abenteuerlustige können die Leiter des Schorn-
steins hinaufklettern, um einen Blick auf das Wasser 
zu werfen und die Glocke des Kapitäns zu läuten. Das 
hölzerne Segelboot, die Rutsche in Form eines großen 
Fisches und die kleinen Fisch-Wippen bieten viele 
Möglichkeiten für Bewegungs- und Rollenspiele.

OKOBOJI, IOWA, USA

Located on the shores of East Okoboji Lake in northern 
Iowa, our ‘Minnie Queen‘ pays tribute to the historic 
pleasure boat’s role in the community. The adven-
turous can climb up the smokestack ladder to get a 
glimpse of the water and ring the captain‘s bell. The 
wooden sailing boat, the slide shaped like a large fish 
and the small fish see-saws offer plenty of opportuni-
ties for physical activity and role-playing games.

Größe/ Size: 500 m2

Eröffnung/ Grand Opening: 2022
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Auf der Plaza de España haben wir einen Raum ge-
schaffen, in dem alle Kinder miteinander spielen und 
voneinander lernen können. Deshalb wurden in der 
Entwurfsphase der Spielbereiche drei grundlegende 
Aspekte berücksichtigt: Inklusivität, Materialien und 
Spielwert. Spannender und von weither sichtbarer Mit-
telpunkt des Spielplatzes ist ein ganz besonderer Turm. 
Es handelt sich bei diesem Konstrukt um zwei ineinan-
der gesteckte Pyramidentürme, die so ihre prägnante 
„Sanduhr“-Form erhalten.

PLAZA DE ESPAÑA
MADRID, SPANIEN/ SPAIN

At Plaza de España, we have created a space where 
all children can play together and learn from each 
other. That‘s why three fundamental aspects were 
taken into account during the design phase of the play 
areas: Inclusivity, materials and play value. The exciting 
centrepiece of the playground, visible from afar, is a 
very special tower. This structure consists of two inter-
locking pyramid towers, giving them their distinctive 
‘hourglass’ shape. 

Größe/ Size: 250 m2 
Eröffnung/ Grand Opening: 2021
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Zielsetzung für den Waldspielplatz war die Darstellung 
der Luxemburger Stadt geschichte. So finden sich hier 
prägende Elemente des Stadtbildes, zum Beispiel das 
Fort „Drei Eicheln“, der „Hohle Zahn“ und der Fluss 
Alzette. Entstanden ist ein authentischer Spielplatz, 
der durch seine natürlichen Materialien, den durch-
gängigen Spielfluss, die behutsame Anpassung der  
Topografie und vor allem die Einbettung in den Wald 
ein Wohlfühlort für große und kleine Besucher ist.

WALDSPIELPLATZ 
BAMBESCH,
LUXEMBURG/ LUXEMBOURG

The idea behind the forest playground was to 
depict the history of Luxembourg City. The playground 
features elements that characterise the cityscape, such 
as the „Three Acorns“ fortress, the „Hollow Tooth“ 
and the River Alzette. What has been created is an 
authentic playground that is a feel-good place for 
visitors of all ages thanks to the natural materials used, 
the smooth flow of play, the careful adaptation of the 
topography and, above all, the way it is embedded in 
the forest.

Größe/ Size: 8.000 m2 
Eröffnung/ Grand Opening: 2023



Der Spielplatz ist in verschiedene Bereiche – Wasser-
lauf, Kieswerk, Sand-Matsch-Bereich, Mühlendorf und 
Wasserwald – unterteilt, die durch einen begehbaren 
Rundweg miteinander verbunden sind. Der Wasserlauf 
symbolisiert hierbei die Natur als großes Ganzes, das 
Kieswerk sozusagen den Eingriff des Menschen. Diese 
Metapher geht zurück auf den Wunsch des Kunden, 
ein Naturresort zu schaffen, das möglichst ohne 
Elektronik auskommt und Kinder und Jugendliche zum 
freien Spiel mit den Elementen einlädt.

IKUNA NATURERESORT 
NATTERNBACH,
ÖSTERREICH/ AUSTRIA

The playground is divided into different areas – water-
course, gravel pit, sand and mud area, mill village and 
forest fountain – which are connected by a circular 
footpath. The watercourse symbolises nature as a 
whole, while the gravel pit symbolises human inter-
vention. This metaphor goes back to the client‘s desire 
to create a nature resort that is as free of electronics 
as possible and invites children and young people to 
freely play with the elements.

Größe/ Size: 10.000 m2

Eröffnung/ Grand Opening: 2022



Das Projekt im Glasgow Science Centre  
wurde vom Wunsch des Kunden angetrieben, den 
Außenbereich spannender zu gestalten. 
Durch die Interaktion mit den Geräten wie Drehstein, 
Stein-Xylophon, Tanzglockenspiel, Konferenzen, 
begehbares Kaleidoskop, Rotierende Scheiben, 
Kling-Klang-Scheibe, Wasserstrudel und Klangblätter 
können die Besucher spielerisch Musik erzeugen, 
visuelle Phänomene erleben und die Physik von Wasser 
und Rotation erkunden. Sorgfältig durchdachte 
Interpretationen für jedes Exponat helfen den Besu-
chern, ihr Verständnis für die einzelnen Objekte zu 
vertiefen.

GLASGOW SCIENCE 
CENTRE
SCHOTTLAND/ SCOTLAND

The project at Glasgow Science Centre was driven 
by the client‘s desire to make the outdoor area more 
exciting. By interacting with equipment such as the 
Turning Stone, Stone Xylophone, Dance Chimes, 
Conferences, Walk-in Kaleidoscope, Rotating Discs, 
Kling Klang Disc, Whirlpool Column and Sound Leaves, 
visitors can playfully create music, experience visual 
phenomena, and explore the physics of water and 
rotation. Carefully thought-out interpretations for each 
exhibit help visitors to deepen their understanding of 
the individual objects.

Größe/ Size: 3.400 m2

Eröffnung/ Grand Opening: 2023



Um den Charakter des brachliegenden alten Flug
hafengeländes aufzugreifen, erschuf Richter hier einen 
einzigartigen Themenspielplatz. Auf der Landebahn 
startet ein großes Holzflugzeug, das zum Klettern und 
Rollenspiel einlädt. Mit einem kleineren Düsenflieger 
können die Jüngsten auf Reisen gehen. In unmittelba-
rer Nähe des alten Hangars befindet sich eine 30 Meter 
lange Seilbahn, an der vor allem größere Kinder und 
Jugendliche Geschwindigkeit erleben und mit Schwung 
zum anderen Ende des Areals gelangen können.

In order to pick up on the character of the derelict 
old airport site Richter has created a unique themed 
playground. A large wooden airplane takes off from 
the runway, inviting children to climb and role-play. 
Younger children can go travelling in a little jet plane. 
In the immediate vicinity of the old hangar is a 30 me-
tre long cableway, where older children and teenagers 
in particular can experience speed and get to the other 
end of the area 

Größe/ Size: 8.000 m2

Eröffnung/ Grand Opening: 2022

ELLINIKON EXPERIENCE 
PARK ATHENS
GRIECHENLAND/ GREECE


